
Out  of  My  Mouth  Comes
Unimpeachable Manly Truth

Die New York Times hat einen ganz wunderbaren Artikel von Gary
Shteyngart: „‘Out of My Mouth Comes Unimpeachable Manly Truth’
– What I learned from watching a week of Russian TV.“

Tiefschwarzer Humor in elegantem Englisch, übertrieben bis zur
Groteske,  aber  zeitlos  gültig  (auch  für  die  USA  und
Deutschland,  das  müsste  dann  nur  ein  wenig  anders  sein).
Oblomow lässt grüßen. Ich habe Tränen gelacht. Zwischendurch
besucht  ihn  noch  sein  „Psychiater“.  Der  Dialog  gleitet
vollends ins Absurde ab.

Über die Krim: „Think of it as a shabbier Fort Lauderdale with
the occasional Chekhov statue.“ Am vierten Tag träumt er: „I
am  crawling  through  the  snow  in  Kiev  searching  for  my
cellphone, which has been stolen by the neo-Nazi fascists. I
find it by a wall defaced by a giant swastika, its screen
shattered by the torch-bearing Ukrainians. ‚Allo, I say in
Russian. ‚Someone please help me. It’s cold out here.'“

Absolute Leseempfehlung, auch wenn der Artikel sehr lang ist.
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